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י 1 ׀וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

דֶשׁ בַּחֹ֣
у–місяці
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֗
сьомому
H7637

א בָּ֣
прийшов
H0935

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָה֣
Нетанії
H5418

בֶן־
сина

אֱלִישָׁמָע֣
Елішами
H0476

מִזֶּ֣רַע
з–насіння
H2233

מְּלוּכָה הַ֠
царського
H4410

י וְרַבֵּ֨
і–вельможі

לֶךְ הַמֶּ֜
царя
H4428

ה וַעֲשָׂרָ֨
і–десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֥
мужів
H0376

אִתּ֛וֹ
з–ним
H0854

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֥וּ
Ґедалії

בֶן־
сина

ם אֲחִיקָ֖
Ахікама
H0296

תָה הַמִּצְפָּ֑
до–Міцпи
H4709

אכְלוּ וַיֹּ֨
і–їли
H0398

ם שָׁ֥
там
H8033

לֶחֶ֛ם
хліб
H3899

ו יַחְדָּ֖
разом

ה׃ בַּמִּצְפָּֽ
в–Міцпі
H4709

І сталося сьомого місяця, прийшов Ізмаїл́, син Нетанії, сина Елішамового, з насіння царсько́го, і вельможі 
царя, та десять люда з ним, до Ґедалії, Ахікамового сина, до Міцпи, і їли там ра́зом хліб у Міцпі.

וַיָּקָם2֩
І–встав

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָ֜ה
Нетанії
H5418

רֶת וַעֲשֶׂ֥
і–десять
H6235

ים  ׀הָאֲנָשִׁ֣
мужів
H0376

אֲשֶׁר־
що

הָי֣וּ
були
H1961

אִתּ֗וֹ
з–ним
H0854

יַּכּוּ וַ֠
і–вдарили
H5221

אֶת־
—
H0853

הוּ גְּדַלְיָ֨
Ґедалію

בֶן־
сина

ם אֲחִיקָ֧
Ахікама
H0296

בֶּן־
сина

שָׁפָ֛ן
Шафана

רֶב בַּחֶ֖
мечем
H2719

וַיָּ֣מֶת
і–вбили
H4191

אֹת֑וֹ
його
H0853

אֲשֶׁר־
якого

יד הִפְקִ֥
поставив

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

רֶץ׃ בָּאָֽ
над–землею
H0776

І встав Ізмаїл, син Нетаніїн, і десять люда, що були з ним, та й ударили Ґедалію, сина Ахікама, сина 
Шафанового, мечем! І вбив він того, кого вавилонський цар настанови́в був начальником над кра́єм.

וְאֵת3֣
І
H0853

כָּל־
всіх
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
юдеїв
H3064

אֲשֶׁר־
що

הָי֨וּ
були
H1961

אִתּ֤וֹ
з–ним
H0854

אֶת־
з
H0854

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ґедалією

ה בַּמִּצְפָּ֔
в–Міцпі
H4709

וְאֶת־
і
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֖
халдеїв
H3778

ר אֲשֶׁ֣
що

נִמְצְאוּ־
знайшлися
H4672

ם שָׁ֑
там
H8033

אֵת֚
—
H0853

י אַנְשֵׁ֣
мужів
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
військових
H4421

ה הִכָּ֖
побив
H5221

אל׃ יִשְׁמָעֵֽ
Ішмаїл
H3458

І повбивав Ізмаїл усіх юдеїв, що були з ним, з Ґедалією, у Міцпі, і халдеїв вояків́, що знахо́дилися там.

י4 וַיְהִ֛
І–сталося
H1961

בַּיּ֥וֹם
на–другий
H3117

הַשֵּׁנִ֖י
день
H8145

ית לְהָמִ֣
після–вбивства
H4191

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֑וּ
Ґедалії

ישׁ וְאִ֖
і–ніхто
H0376

א ֹ֥ ל
не
H3808

ע׃ יָדָֽ
знав
H3045

І сталося другого дня по вбивстві Ґедалії, — а ніхто про це не знав, —
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או5ּ וַיָּבֹ֣
І–прийшли
H0935

נָשִׁים אֲ֠
люди
H0376

ם מִשְּׁכֶ֞
з–Шехема
H7927

מִשִּׁל֤וֹ
з–Шіло
H7887

֙ ׁמְרוֹן וּמִשֹּֽ
і–з–Самарії
H8111

שְׁמֹנִי֣ם
вісімдесят
H8084

ישׁ אִ֔
мужів
H0376

י מְגֻלְּחֵ֥
з–поголеними
H1548

ן זָקָ֛
бородами
H2206

וּקְרֻעֵ֥י
і–з–подертим
H7167

ים בְגָדִ֖
одягом

ים דְדִ֑ וּמִתְגֹּֽ
і–з–нарізами
H1413

וּמִנְחָ֤ה
і–хлібна–приношення
H4503

וּלְבוֹנָה֙
і–ладан
H3828

ם בְּיָדָ֔
в–руках–їхніх
H3027

יא לְהָבִ֖
щоб–принести
H0935

ית בֵּ֥
до–дому

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНЬОГО
H3068

і поприхо́дили люди з Сихему, з Шіло́ та з Самарії, вісімдеся́т люда оголеноборо́дих, і в подертій одежі та з 
наріз́аними знака́ми на тілі, а в їхній руці хліб́на жертва та ла́дан, як принес́ення для Господнього дому.

יֵּצֵא6 וַ֠
І–вийшов
H3318

אל יִשְׁמָעֵ֨
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָה֤
Нетанії
H5418

לִקְרָאתָם֙
назустріч–їм
H7125

מִן־
з

ה הַמִּצְפָּ֔
Міцпи
H4709

הֹלֵ֥ךְ
ідучи
H1980

הָלֹ֖ךְ
ідучи
H1980

וּבֹכֶה֑
і–плачучи
H1058

֙ יְהִי וַֽ
і–сталося
H1961

כִּפְגֹ֣שׁ
коли–зустрів
H6298

ם אֹתָ֔
їх
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
то–сказав
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
їм
H0413

אוּ בֹּ֖
заходьте
H0935

אֶל־
до
H0413

גְּדַלְיָה֥וּ
Ґедалії

בֶן־
сина

ם׃ אֲחִיקָֽ
Ахікама
H0296

ס
—

І вийшов Ізмаїл, син Нетаніїн, навпроти них з Міцпи, ідучи́ та пла́чучи. І сталося, коли він спіткав їх, то 
промовив до них: „Прийдіть до Ґедалії, Ахікамового сина!“

י7 וַיְהִ֕
І–сталося
H1961

כְּבוֹאָ֖ם
коли–увійшли–вони
H0935

אֶל־
до
H0413

תּ֣וֹךְ
середини
H8432

הָעִי֑ר
міста

ם וַיִּשְׁחָטֵ֞
то–зарізав–їх

יִשְׁמָעֵא֤ל
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָה֙
Нетанії
H5418

אֶל־
до
H0413

תּ֣וֹךְ
середини
H8432

הַבּ֔וֹר
ями

ה֖וּא
він
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
і–люди
H0376

אֲשֶׁר־
що

אִתּֽוֹ׃
з–ним
H0854

І сталося, як прийшли вони до серед́ини міста, то їх порізав Ізмаїл, син Нетаніїн, і повкидав їх до серед́ини 
ями, він та ті люди, що були з ним.

ה8 וַעֲשָׂרָ֨
А–десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֜
мужів
H0376

נִמְצְאוּ־
знайшлися
H4672

ם בָ֗
серед–них

וַיֹּאמְר֤וּ
і–сказали
H0559

אֶל־
до
H0413

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ішмаїла
H3458

אַל־
не
H0408

נוּ תְּמִתֵ֔
вбивай–нас
H4191

י־ כִּֽ
бо

יֶשׁ־
є
H3426

לָנ֤וּ
у–нас

מַטְמֹנִים֙
скарби
H4301

ה בַּשָּׂדֶ֔
в–полі

ים חִטִּ֥
пшениця
H2406

ים וּשְׂעֹרִ֖
і–ячмінь
H8184

מֶן וְשֶׁ֣
і–олива
H8081

וּדְבָשׁ֑
і–мед
H1706

ל וַיֶּחְדַּ֕
і–утримався
H2308

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ם הֱמִיתָ֖
вбив–їх
H4191

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
братів–їхніх
H0251

Та знайшлося між ними десять люда, і вони сказали до Ізмаїла: „Не вбивай нас, бо ми маємо заховані в полі 
ска́рби: пшеницю, і ячмінь, і оливу, і мед“. І той спинився, і не повбивав їх серед їхніх братів.
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וְהַבּ֗וֹר9
А–яма

אֲשֶׁר֩
в–яку

יךְ הִשְׁלִ֨
кинув
H7993

ם שָׁ֤
туди
H8033

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ішмаїл
H3458

׀אֵת֣ 
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

פִּגְרֵ֣י
трупи
H6297

ים הָאֲנָשִׁ֗
людей
H0376

ר אֲשֶׁ֤
яких

הִכָּה֙
побив
H5221

בְּיַד־
рукою
H3027

הוּ גְּדַלְיָ֔
Ґедалії

ה֗וּא
вона
H1931

ר אֲשֶׁ֤
яку

עָשָׂה֙
зробив

לֶךְ הַמֶּ֣
цар
H4428

א אָסָ֔
Аса
H0609

מִפְּנֵי֖
від–лиця
H6440

א בַּעְשָׁ֣
Баші
H1201

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

אֹת֗וֹ
її
H0853

א מִלֵּ֛
наповнив
H4390

יִשְׁמָעֵ֥אל
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָה֖וּ
Нетанії
H5418

ים׃ חֲלָלִֽ
забитими

А та яма, куди повкида́в Ізмаїл усі трупи тих людей, була яма велика, яку зробив був цар А́са проти Баеші, 
Ізраїльського царя, — її наповнив Ізмаїл, син Нетаніїн, труп́ами.

׀וַיִּ֣שְׁבְּ 10
І–полонив
H7617

שְׁמָעֵאל יִ֠
Ішмаїл
H3458

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

ית שְׁאֵרִ֨
решту
H7611

ם הָעָ֜
народу

ר אֲשֶׁ֣
що

ה בַּמִּצְפָּ֗
в–Міцпі
H4709

אֶת־
—
H0853

בְּנ֤וֹת
дочок
H1323

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

וְאֶת־
і
H0853

כָּל־
весь
H3605

הָעָם֙
народ

ים הַנִּשְׁאָרִ֣
що–залишився
H7604

ה בַּמִּצְפָּ֔
в–Міцпі
H4709

ר אֲשֶׁ֣
яких

יד הִפְקִ֗
доручив

֙ נְבֽוּזַרְאֲדָן
Невузарадан
H5018

רַב־
начальник

ים טַבָּחִ֔
тілоохоронців
H2876

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֖וּ
Ґедалії

בֶּן־
сину

ם אֲחִיקָ֑
Ахікама
H0296

וַיִּשְׁבֵּם֙
і–полонив–їх
H7617

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָ֔ה
Нетанії
H5418

לֶךְ וַיֵּ֕
і–пішов
H3212

ר לַעֲבֹ֖
щоб–перейти

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

ס
—

І Ізмаїл узяв у поло́н усю решту народу, що був у Міцпі, царськи́х дочо́к та ввесь наро́д, що зостався в Міцпі, 
якого Невузар'адан, начальник царсько́ї сторожі, доручив був Ґедалії, синові Ахікамовому. І забрав їх у 
поло́н Ізмаїл, син Нетаніїн, і пішов, щоб перейти до Аммонових синів.

וַיִּשְׁמַע11֙
І–почув
H8085

יוֹחָנָן֣
Йоханан
H3110

בֶּן־
син

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְכָל־
і–всі
H3605

י שָׂרֵ֥
начальники
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
військ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
що

אִתּ֑וֹ
з–ним
H0854

אֵ֤ת
про
H0853

כָּל־
все
H3605

רָעָה֙ הָֽ
зло

ר אֲשֶׁ֣
яке

ה עָשָׂ֔
вчинив

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָֽה׃
Нетанії
H5418

I почув Йоханан, син Кареахів, та всі військо́ві зверхники, що були з ним, про все те зло, що зробив Ізмаїл, 
син Нетаніїн.

12֙ וַיִּקְחוּ
І–взяли
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
людей
H0376

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
і–пішли
H3212

לְהִלָּחֵ֖ם
воювати

עִם־
з

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ішмаїлом
H3458

בֶּן־
сином

נְתַנְיָה֑
Нетанії
H5418

וַיִּמְצְא֣וּ
і–знайшли
H4672

אֹת֔וֹ
його
H0853

אֶל־
біля
H0413

יִם מַ֥
вод
H4325

ים רַבִּ֖
великих

ר אֲשֶׁ֥
що

בְּגִבְעֽוֹן׃
в–Ґівоні
H1391

І взяли́ вони всіх тих людей, і пішли воювати з Ізмаїлом, сином Нетаніїним, і знайшли його при великій воді, 
що в Ґів'оні.
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י13 וַיְהִ֗
І–сталося
H1961

כִּרְא֤וֹת
коли–побачив
H7200

כָּל־
весь
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
що

אֶת־
з
H0854

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ішмаїлом
H3458

אֶת־
—
H0853

֙ יֽוֹחָנָן
Йоханана
H3110

בֶּן־
сина

חַ קָרֵ֔
Кареаха
H7143

וְאֵ֛ת
і
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י שָׂרֵ֥
начальників
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
військ
H2428

ר אֲשֶׁ֣
що

אִתּ֑וֹ
з–ним
H0854

חוּ׃ וַיִּשְׂמָֽ
то–зраділи
H8055

І сталося, як увесь наро́д, що був з Ізмаїлом, побачив Йоханана, сина Кареахового, та всіх військо́вих 
зверхииків, що були з ним, то зрадів.

14֙ בּוּ וַיָּסֹ֨
І–повернулися
H5437

כָּל־
всі
H3605

ם הָעָ֔
люди

אֲשֶׁר־
яких

שָׁבָ֥ה
полонив
H7617

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ішмаїл
H3458

מִן־
з

ה הַמִּצְפָּ֑
Міцпи
H4709

֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
і–повернулися
H7725

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
і–пішли
H3212

אֶל־
до
H0413

יֽוֹחָנָן֖
Йоханана
H3110

בֶּן־
сина

חַ׃ קָרֵֽ
Кареаха
H7143

І відвернувся ввесь народ, якого взяв був до поло́ну Ізмаїл з Міцпи, і вернулися, і пішли до Йоханана, сина 
Кареахового.

וְיִשְׁמָעֵא֣ל15
А–Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָ֗ה
Нетанії
H5418

נִמְלַט֙
втік
H4422

בִּשְׁמֹנָה֣
з–вісьмома
H8083

ים אֲנָשִׁ֔
мужами
H0376

מִפְּנֵי֖
від–лиця
H6440

יֽוֹחָנָן֑
Йоханана
H3110

וַיֵּ֖לֶךְ
і–пішов
H3212

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֥
синів

עַמּֽוֹן׃
Аммона
H5983

ס
—

А Ізмаїл, син Нетаніїн, утік з вісьмома́ людьми́ від Йоханана, і пішов до Аммонових синів.

וַיִּקַּח16֩
І–взяв
H3947

ן יוֹחָנָ֨
Йоханан
H3110

בֶּן־
син

חַ קָרֵ֜
Кареаха
H7143

וְכָל־
і–всі
H3605

י שָׂרֵ֧
начальники
H8269

הַחֲיָלִ֣ים
військ
H2428

אֲשֶׁר־
що

אִתּ֗וֹ
з–ним
H0854

אֵת֣
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

ית שְׁאֵרִ֤
решту
H7611

הָעָם֙
народу

ר אֲשֶׁ֣
якого

שִׁיב הֵ֠
повернув
H7725

ת מֵאֵ֨
від
H0854

יִשְׁמָעֵא֤ל
Ішмаїла
H3458

בֶּן־
сина

נְתַנְיָה֙
Нетанії
H5418

מִן־
з

ה הַמִּצְפָּ֔
Міцпи
H4709

אַחַר֣
після–того–як

ה הִכָּ֔
вбив
H5221

אֶת־
—
H0853

גְּדַלְיָה֖
Ґедалію

בֶּן־
сина

ם אֲחִיקָ֑
Ахікама
H0296

ים גְּבָרִ֞
мужів
H1397

י אַנְשֵׁ֣
воїнів
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
військових
H4421

ים וְנָשִׁ֤
і–жінок
H0802

וְטַף֙
і–дітей
H2945

ים וְסָרִ֣סִ֔
і–євнухів
H5631

ר אֲשֶׁ֥
яких

יב הֵשִׁ֖
повернув
H7725

מִגִּבְעֽוֹן׃
з–Ґівона
H1391

І взяв Йоханан, син Кареахів, та всі військо́ві зверхники, що були з ним, усю решту народу, яку він вернув від 
Ізмаїла, сина Нетаніїного, з Міцпи, по то́му, як той убив Ґедалію, сина Ахікамового, мужів вояків́, і жіно́к, і 
дітей, і ев́нухів, що вернув з Ґів'ону.

וַיֵּלְכ֗ו17ּ
І–пішли
H3212

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
і–зупинилися
H3427

בְּגֵר֣וּת
на–постої
H1628

]כמוהם[
—
H3643

ם( )כִּמְהָ֔
Кімгам
H3643

אֲשֶׁר־
що

צֶל אֵ֖
біля
H0681

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Вифлеєму
H1035

לָלֶ֖כֶת
щоб–піти
H3212

לָב֥וֹא
щоб–увійти
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
до–Єгипту
H4714

І пішли вони й стали на нічліѓ в Ґерут-Кімгамі, що при Віфлеємі, щоб піти й утікти до Єгипту
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18֙ מִפְּנֵי
від–лиця
H6440

ים הַכַּשְׂדִּ֔
халдеїв
H3778

י כִּ֥
бо

יָרְא֖וּ
боялися
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
їх
H6440

י־ כִּֽ
бо

ה הִכָּ֞
вбив
H5221

יִשְׁמָעֵא֣ל
Ішмаїл
H3458

בֶּן־
син

נְתַנְיָ֗ה
Нетанії
H5418

אֶת־
—
H0853

֙ גְּדַלְיָה֙וּ
Ґедалію

בֶּן־
сина

ם אֲחִיקָ֔
Ахікама
H0296

אֲשֶׁר־
якого

יד הִפְקִ֥
поставив

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилону
H0894

רֶץ׃ בָּאָֽ
над–землею
H0776

ס
—

від халдеїв, бо вони боялися їх, бо Ізмаїл, син Нетаніїв, убив Ґедалію, сина Ахікамового, якого вавилонський 
цар настановив був начальником над кра́єм.
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